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trunk of a small-eyed she-elephant (Akam. 177:3-6). The black she-elephant grew scared on seeing the bright flowers of the venkai tree in the hill-side looking in the radiant moon-light like the spots on the tiger (Akam.228:8-12). The congregating clouds sucking the waters of the sea, rose into the sky, looking like a herd of dark cow-elephants and precipitated rains with hail-stones (Akam.334:4-9). The plump ears of corn of the luxuriant red-millet crop, looked like trunks of she-elephants (Kuru. 198:2,4). As the she-elephant with big toe-nails, tore off the barks of the vet-palai tree, its branches appeared white without any fibre covering (Nar.l07:l-3). The long aerial roots of the \irri tree in the wilderness swayed in the west wind at dawn, caressing the body of the she-elephant slumbering on the ground (Nar. 162:9-11). The ichorous tusker haunted by bees embraced the dark rough rock mistaking it to be its mate (Aink.239:l,2). Like an ichorous tusker caressing its young cow-elephant with its curved trunk, the hero caressed the youthful bosom of his beloved and embraced her passionately(Kali.54:12-14). Some of the women going to the river Vaikai for bathing, rode upon she-elephants (Pari. 10:29).
2.  Kainnittu (HandleThilt)
Hand .-maids moving in the war-camp of the king were armed with daggers with sturdy hilts, stuck into their waist bands (Mullai.46).
3.  Kucai (Reins)
In the war-camp of Pantiyan Netunceliyan stood horses w&h saddles and reins not yet taken off (Netu.l78:l-8).
4.  Oru kaippiti alavu (A handful)
The sesame sown in the field grew luxuriant
with seven pods rich in oil that could be held as a single handful (MalaU02-106).
5.  Piti ponraval (Woman with the grace of a she-elephant)
People meeting the hero eloping with the heroine addressed him as the youthful companion of a lovely woman graceful as a tender cow-elephant (Kuru.392).
6.  Akappatuttutal (Holding)
The sulking heroine angrily chastised the hero that he had not been to witness a quail-fight but actually participated in a love passage with his paramour who kept him close in her hold as she embraced his garlanded chest unmindful of the gossip of the villagers (Kali.95:14-17).
7.  Pitittal (Gripping)
The hero said: "It is not a palmyrah-horse with bells round its neck, that I am riding, my hands gripping its reins; it is actually a real horse fit for riding" (Kali. 140:2-6).
Pitikkai - Kaippiti (The handle)
The flarmilg firebrand held by the watchman upon his platform in the millet-field had a good handle(Akam.73:14,15).
Pintam - Tirol (Ball of cooked rice/mass)
Among the eight kinds of useless births with congenital, defects being born as a shapeless mass of flesh, was also one (Puram. 28 :m 1- 5). Women observing widows* austerities ate only a ball of cold rice cooked the day before without ghee, taking only the velai greens cooked in tamarind sauce as a side-dish (Purm.246:5-10). Apr was fertile with heaps of paddy (Akam.46:14). The heroine accompanied the hero in his journey through the wildike cow-elephants surrounded by their mates (Akam.99:ll-14). The maid comforted the heroine with these words: "Our lord will return soon thinking of the flowers adorning your tresses bound together, resembling the
